
Harmónia
Az Őrségi Nemzeti Park Igazgatóság lapja

Biztosan Te is szereted az 
idődet a természetben kel-
lemesen és hasznosan eltöl-
teni. De vajon kirándulás 
vagy szórakozás közben gon-
doltál-e valaha arra, hogy a 
nemzeti park munkatársai-
nak mennyi energiáját veszi 
igénybe a madármentő telep 
működtetése, vagy egy tan-
ösvény létesítése? Végiggon-
doltad-e, hogy mennyi erő-
feszítésbe kerül az, hogy egy 
uniós forrásból megtervezett 
beruházás megvalósuljon, 
ami nem csak az Igazgatóság 
érdekeit szolgálja, hanem az 
Őrségét is? Hallottál-e arról, 
hogy a tavalyi év folyamán 
323 db sérült madarat láttak 
el munkatársaink? Vagy pél-
dául tudtad e, hogy a nemzeti 
park kollégái környezeti ne-
velési feladatokat is ellátnak 
a környék iskoláiban, óvodá-
iban? Gondoltad-e, hogy az 
Őrségi Nemzeti Parknak van 
az országban egyedüli mura-
közi ló törzstenyészete?

Őrségi lakosként visszaemlék-
szem azokra az időkre, amikor 
a nemzeti park munkatársait, 
– ahogy errefelé mondják – a 
„ződeket” csak kívülről szem-
léltem. Ahogy a legtöbb helyi 
lakosnak, nekem is kevés in-
formációm volt róluk, legin-
kább ez is negatív, hiszen arról 
szólt, hogy milyen tevékeny-

ségek végzése során akarnak 
korlátozni bennünket.

Ma már kicsit szégyenkezve 
vallom be, hogy ezzel a tu-
dattal kerültem én is ebbe az 
ismeretlen, izgalmas világba, 
a természetvédelem itteni 
fellegvárába és kezdtem meg 
utazásomat.
Mostanra már tudom, hogy 
a természeti értékek megőr-
zését felügyelni nem könnyű 
feladat, a korlátozásokra va-
lóban szükség van, ez pedig 
konfliktusokkal jár.

„A Földet nem apáinktól örö-
költük, hanem unokáinktól 
kaptuk kölcsön”, tartja egy 
régi mondás, ez pedig azt 
jelenti, hogy élhető bolygót 
hagyjunk a gyermekeinkre.

Lapunk kiadása során az ve-
zérelt bennünket, hogy az itt 
élőknek bemutathassuk cél-
jainkat, eredményeinket és 
a nemzeti parkról ne csak a 
korlátozások jussanak eszed-
be, hanem az a szerteágazó 
tevékenység, amit a munka-
társak egy jó része nemcsak 
munkájának, hanem hivatá-
sának tekint.

Kellemes ismerkedést kívánok!

Pál Éva
gazdasági igazgató-helyettes

Kedves Olvasónk!
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Az Őrségi Nemzeti Park te-
rületén több mint száz külön-
böző védett növényfaj fordul 
elő. Talán nem is gondolnánk, 
hogy hétvégi kirándulásaink 
során csak orchideákból kö-
zel tíz fajjal találkozhatunk. 
Időnként gyönyörködünk 
bennük, máskor észre sem 
vesszük őket, vagy tudomást 
sem veszünk róluk. De miért 
van szükség a védelmükre?

Egy térség növényzetét az ég-
hajlat, az alapkőzet és a tala-
jok tulajdonságai, a dombor-
zati viszonyok és a táji léptékű 
változásokat előidézni képes 
fogyasztó szervezetek – köz-
tük az ember – által kifejtett 
hatások összessége alakítja, a 
fajok és egyedeik közötti ver-
sengés útján. Az egyes fajok 
kialakulása, elterjedése, vis�-
szaszorulása vagy eltűnése e 
bonyolult kölcsönhatásokkal 
átszőtt rendszerben az élővi-
lág természetes és folytonos 
jelensége. Akkor miért is kell 
védenünk egyes kiemelt fa-
jokat? Sokféle megközelítés 
lehetséges. Vannak fajok, me-
lyeket látványos megjelenésük 
miatt, tömeges gyűjtésüktől 
tartva kellett védetté nyil-
vánítani. Az egészen ritka, 
esetleg csak egyetlen helyen 
előforduló fajok genetikai ál-
lományának védelmére létező 
emberközpontú megközelí-
tés, hogy sohasem tudhatjuk, 
mikor „lehet rá szükség” pél-

dául egy új gyógyszer előál-
lításához. Másokra, történeti 
értékként, mint letűnt föld-
történeti korok „ittfelejtett” 
emlékeiként tekintünk. 

Valójában azonban a véde-
lem elsődleges oka az elő-
vigyázatosság: a természeti 
rendszerek minél változato-
sabbak, annál ellenállóbbak, 
„egészségesebbek”. Ha rövid 
távú érdekeink miatt meg-
gyengítjük őket, az idővel 
ránk is kihatással van. Egy 
életközösség állapotát pedig 
legtöbbször jól jelzi a védett 
fajok jelenléte vagy hiánya. 
A jogszabály által védetté 
nyilvánított fajok országos-, 
illetve világviszonylatban 
ritkának mondhatók, élet-
módjukból, elterjedtségük-
ből, a rájuk ható tényezőkből 
eredően veszélyeztetettek, 
sebezhetők, ezért védelemre 
szorulnak. Felvetődnek hát 
a kérdések: milyen veszélyek 
fenyegetik állományaikat és 
mit is tehetünk ezekért a nö-
vényekért?

A rétek védett növényeire a 
legfőbb veszélyt a kaszálás, 
illetve legeltetés felhagyása – 
vagy épp ellenkezőleg – a túl 
nagy eréllyel végzett kezelés 
jelenti. A felhagyott gyepek 
néhány év alatt becserjésed-
nek, majd helyüket erdő ve-
szi át. A fás növényzet által 
leárnyékolt talajon a nyílt 

élőhelyekhez alkalmazkodott 
növények többsége nem képes 
fennmaradni. Az üde-nedves, 
jellemzően völgyalji helyze-
tű gyepeken a kezelés abba-
maradását követően hamar 
elterjed egy Észak-Ameriká-
ból származó, úgynevezett 
özönnövény, a magas arany-
vessző. Az özönnövényekre 
jellemző, hogy gyors növeke-
désükkel kiszorítják az ősho-
nos növényeket maguk körül. 
A túlhasználat elsősorban a 
legelőkre jellemző: a túl hos�-
szú ideig egy helyben tartott 
állatok a gyeplemezt felszag-
gatják, a talajt tömörítik. Egy 
terület túl gyakori legeltetése 
során ráadásul a növények 
nagy része nem képes regene-
rálódni, magot érlelni, ezért 
idővel kiveszik a gyepből. 
A gyepeken élő védett növé-
nyek megőrzésének kulcsa 
tehát a megfelelő gyakori-
sággal végzett kezelés. Ennek 
meghatározása azonban nem 
könnyű feladat, hiszen az 
egyes fajok eltérő időben vi-
rágoznak, ráadásul másképp 
válaszolnak az őket ért hatá-
sokra. Jó példa erre, hogy a 
védett fajokra veszélyes magas 
aranyvesszőt az évi kétszeri 
kaszálás vagy legeltetés útján 
lehet eredményesen visszaszo-
rítani, és ez az agárkosbor 
vagy az őszi füzértekercs 
nevű orchidea fajainkra 
nézve is kedvező lehet; de a 
kornistárnics vagy a szi-
bériai nőszirom számára a 
kétszeri hasznosítás hosszabb 
távon kedvezőtlenül hat. 

A védett fajok érdekében 
ezért a különféle gyepeket 

úgy célszerű kezelni, hogy 
az állománynak legalább egy 
része minden évben tudjon 
magot érlelni. Ezt legegysze-
rűbben úgy tudjuk megva-
lósítani, hogy a kaszálások 
során legalább 6 m szélességű 
búvósávokat vagy esetleg na-
gyobb egybefüggő foltokat 
hagyunk kaszálatlanul. A 
foltok kijelölésekor azonban 
igen fontos a szakértelem, 
hiszen könnyen visszájára 
fordulhat a búvósáv hatása: 
a gyomok elterjednek, míg a 
védett növények kasza alá ke-
rülnek virágzásuk idején.

Gyepterületeink kaszá-
lása, a legelő állatok 
kihajtása előtt ezért 
forduljunk bizalommal 
a nemzeti park munka-
társaihoz, akik készség-
gel segítenek a helyes, a 
jogszabályi előírások-
nak is megfelelő kezelés 
megtervezésében. Ha 
nincs saját gyepterülete, 
de szívesen tenne a gye-
pek védett növényritka-
ságainak megmentésé-
ért, önkéntesként részt 
vehet cserjésedő gyepek 
helyreállításában. Ez 
ügyben keressen minket 
elérhetőségeinken! Min-
den segítő kéz számít!

Az erdők szintén számos 
védett növényfaj élőhelyé-
ül szolgálnak, gondoljunk 
csak a fehér csengettyűivel 
első között tavaszt hirdető 
tőzikére, a hivalkodó meg-
jelenésű kakasmandikóra, 
a nyár végén az erdők alját 
lila szőnyegként borító er-
dei ciklámenre vagy a büksi 
égeres tízezres kockásliliom 
állományára. 
Sajnos azonban a nemzeti 
park területén is a nagy vá-
gásterületekkel dolgozó er-
dőgazdálkodás a jellemző, 
ami védett fajok tömegeit 
veszélyezteti. A vágásokban 
ugyanis teljesen megváltoz-
nak a növények életkörül-
ményeit meghatározó fény és 
nedvességviszonyok, agres�-
szíven terjedő és növekedő 
gyomnövények jelennek meg, 
ezzel az eredeti erdei növény-
zet alkotói erősen megritkul-
nak vagy eltűnnek. Az erdők 

védett fajainak megőrzése 
elképzelhetetlen állományaik 
kiterjedésének pontos ismere-
te nélkül. 

Amennyiben szívesen 
részt vállalna védett 
fajok felmérésében, ke-
resse munkatársainkat 
elérhetőségeinken!

Az erdőgazdálkodást végzők 
szálaló vagy kis (100-200, de 
legfeljebb 2000 m2-es) vágás-
területeket alkalmazó beavat-
kozásokkal változatos szerke-
zetet alakíthatnak ki, mely 
a faanyagtermesztés mellett 
a védett fajok megőrzését is 
lehetővé teszi. A beavatkozá-
sokat kemény (fagyott vagy 
száraz) talajon kell végezni, 
hiszen a munkagépek által 
vágott mély keréknyomok-
ban a növények túlnyomó 
többsége elpusztul. 

Ha vágásos gazdálkodást 
folytatunk fontos, hogy a fel-
újítás csak őshonos fafajokkal 
történjen, hiszen például az 
idegenhonos vörös tölgy állo-
mányai alatt szinte semmilyen 
lágyszárú faj nem képes túl-
élni. Jó ügyelni a cserjeszint 
fokozott kíméletére, nem 

csak azért, mert védett fajok 
is vannak közöttük – mint a 
néha már januárban szirmot 
bontó farkasboroszlán – de 
azért is, mert több faj számá-
ra fontos a megfelelő árnyalás 
és állományklíma, melyhez a 
cserjeszint jelentős mértékben 
hozzájárul. A tölgy- és bükk-
erdőkben körültekintő meg-
előzés nélkül könnyen az ide-
genhonos fehér akác veheti 
át az uralmat. Ez azért gond, 
mert az akác állományok 
alatt a legtöbb honos erdei 
faj megritkul vagy eltűnik. A 
fertőzött állományrészekben 
csak szakszerű, vegyszeres 
beavatkozással van esély az 
akác visszaszorítására. 

Dr. Szépligeti Mátyás

– Az országban mintegy 200 
ezer zártkert van, körülbelül 
1 millió 150 ezer parcellával. 
Az elmúlt három évben minta-
programot indítottunk a zárt-
kertek megmentésére, amelynek 
az volt a célja, hogy egy mintát 
adjon arról, hogy lehet a föl-
det közösségi művelésbe venni, 
mivel a zártkertek több mint 
fele gondozatlan volt – kezd-
te V. Németh Zsolt, környe-
zetügyért, agrárfejlesztésért 
és hungarikumokért felelős 
államtitkár, a térség ország-
gyűlési képviselője. Kiemelte: 
a falusi szőlőhegyek értéket 
képviselnek. A történelem so-
rán ezek mindig a kisegítő-, 
másodgazdaságot jelentették, 
az önellátás terepei voltak és 
nem szeretnénk, hogy az a 
potenciál, amely megvan 200 
ezer hektárban – belefoglal-
tatik szőlő és gyümölcsös is 
– elveszne, vagy használaton 
kívül lenne. Hiszünk abban, 
hogy értékként jelenhet meg 
a saját termelés. Itt gondolok 
arra is, hogy szermaradvány-
mentes, egyedi ízvilágú gyü-
mölcsöket is termeszthetnek 
a gazdák. Azt látjuk, hogy 
ezek egy részét visszaveszi az 
erdő, rosszabb esetben szán-
tóföldi növények ékelődnek 

be oda, ahova azok nem va-
lók. Sőt, elveszne a tudás is. 
A gyümölcs sokszínű felhasz-
nálásának számos lehetősége 
is eltűnhet, nem beszélve a 
népi építészet több jellegzetes 
épületéről.
V. Németh Zsolt államtit-
kár hangsúlyozta: veszélyben 
van az agro-biodiverzitás is, 
hiszen a FAO felmérése sze-
rint az elmúlt 100 évben az 
élelmezési célú haszonnövé-
nyeink 75 százalékát elveszí-
tettük. A falusi szőlőhegyek, 
gyümölcsösök még mindig a 
növényi génmegőrzés paradi-
csomát jelentik.
– Azért kezdett el megkopni a 
szőlőhegyek világa, mert vál-
tozott az életmód. Valószínű, 
nem is tudjuk visszaállítani 
azt az állapotot, amely a ’70-
es ’80-as éveket jellemezte. De 
példát szeretnénk mutatni, 
arra, hogy egy közösség a gon-
dozásába vegye. Ezért adtunk 
forrást arra, hogy megvegyék 
az elvadult, osztatlan közös 
tulajdonba lévő parcellákat, 
egyesítsék azokat, megóvják az 
ottani tájfajtákat és ültessenek 
újakat. Ezzel elértük, hogy 
megjelentek a gazdák a szőlő-
hegyeken – amely lehet akár az 
önkormányzat is – és szervezik 
a közösségi életet, az infrast-
ruktúrát. Javaslatomra orszá-
gos, 2 milliárd forintos prog-
ram indult és a következő évek 
költségvetésébe is beépítünk 
további 2-2 milliárdot. Ebben 
majd az önkormányzatoknak 
a legfontosabb infrastruktu-
rális elemekre lehet pályázatot 
benyújtani: a zártkeretet meg-
közelítő vagy azon belüli útra, 
a villamos energia kiépítésére, 
az ívóvíz visszatartásra és vad-
kerítés építésre. Hatalmas az 

eddigi érdeklődés, több mint 
700 önkormányzat jelentke-
zett, az elbírálás jelenleg folya-
matban van – zárta szavait V. 
Németh Zsolt. 

Bajánsenye
– Bajánsenye két szőlőheggyel 
is rendelkezik (a Kotormányi-
hegy és a Kis-hegy). Az elmúlt 
években a Kis-hegyi szőlős-
gazdák többször megkerestek 
azzal, mit lehet tenni az egyre 
sűrűsödő bokor- és tüsketenger, 
vagy a felerdősült területek 
ellen. Jókor jött a kormány-
zati intézkedési csomag az 
elhanyagolt zártkerti terüle-
tek revitalizációjára, amely 
pontosan azt a célt szolgálja, 
hogy a rendezetlen részeket az 
önkormányzat a projektben 
felvásárolja, és szőlő- vagy gyü-
mölcsültetvénnyel hasznosít-
sa – mondta Györke Gyula, 
Bajánsenye polgármestere. 
Hozzátette: a pozitív pályáza-
ti döntés megérkezését köve-
tően indulhattak az előkészítő 
munkálatok. Megkezdődött 
a területek teljes körű leta-
karítása, tuskózása. A téli 
időszakban Kovács Gyula, a 
téma szakértője tartott elő-
adást a Bajánsenyei Műve-
lődési Házban a gyümölcsfa 

oltás gyakorlati módszeréről. 
Tavasszal aztán tovább foly-
tatódtak a munkák, sőt az 
egyik területen egy az 1800-
as években épült boronafalú 
épület is megújult. A Tün-
dérkert mozgalomhoz csatla-
kozva a beszerzett gyümölcs-
faoltványokat a Kis-hegyhez 
kötődő családok gyermekeik 
és unokáik nevére ültették el, 
amely reményeik szerint ve-
lük együtt nő majd fel.
– A Földművelésügyi Minisz-
térium támogatásával, 8,3 
millió forintból megvalósított 
program sikeres volt: 250 gyü-
mölcsoltványt ültettek el ősho-
nos, a területre jellemző faj-
tákkal: piros pogácsa almával, 
nyári almával, tüskés körtével 
– tette hozzá Györke Gyula 
polgármester. 

Csörötnek
– A csörötneki szőlőhegy egykor 
a ciszterci apátság birtoka volt, 
és a térség egyik legnagyobb egy-
befüggő hagyományos zártkerti 
művelésben lévő területe. A te-
rületen 150 db átlagosan ezer, 
kétezer négyzetméter nagyságú 
parcella van. Ezek újbóli élet-
re keltésére és továbbvitelére 
nyújtottunk be pályázatot még 
2016-ban a Földművelésügyi 

Minisztérium tanyafejlesztési 
programján belül a zártker-
ti területek revitalizációjára 
irányuló felhívásra, amelyet 
sikeresen megnyertünk – kezd-
te Kocsis Zsolt, Csörötnek 
polgármestere, aki kiemelte, 
a programban szerepelt egye-
bek között az elhagyott, gazos 
területek megvásárlása, majd 
azok újbóli művelésbe vonása. 
Továbbá a tájfajta, őshonos 
szőlő-, és gyümölcsoltványok 
telepítése. Kocsis Zsolt hozzá-
tette: azon túlmenően, hogy 
az önkormányzat a saját terü-
letén telepített őshonos gyü-
mölcsösöket, bevonták a helyi 
gazdákat is, hiszen nekik is 
voltak olyan területeik, ame-
lyek üresen álltak. Gyümölcs-
oltványokért cserébe pedig ők 
is elkezdték a földeket rendbe 
tenni, gondozni.
– Úgy gondolom, hogy az ön-
kormányzatnak az is a felada-
ta, hogy jó példát mutasson 
és bevonja a programokba az 
érdeklődő tulajdonosokat. A 
telepítésen túlmenően a gazdák 
részére programot is szervez-
tünk, ahol az őshonos fákkal és 

szőlőkkel kapcsolatos telepítési, 
gondozási tudnivalókról szak-
értőktől kaptak tájékoztatót. 
Tavasszal így a metszésről hall-
hatnak majd új információkat 
az érdeklődők. Megteremtettük 
annak a lehetőségét is, hogy a 
megtermelt gyümölcsből gyü-
mölcslevet készíthessenek a 
gazdák – mondta el a polgár-
mester, majd kiemelte: a kör-
nyéken csak Felsőszölnökön 
van gyümölcslé készítésére 
alkalmas gép, ezért egy ilyen 
gépsor beszerzését is belevet-
tük a programba, igazodva 
ahhoz, hogy a település a he-
lyi termékek előállítása által is 
szeretne fejlődni. Sőt, a köz-
étkeztetésbe is szeretnék be-
vonni az itt termelt alapanya-
gokat. – Próbáltunk kedvezni 
a háziasszonyoknak is, hiszen 
egy duplafalú, vízköpenyes lek-
várfőző üstöt is vásároltunk. 
Összesen 9,6 millió forint ér-
tékben kaptunk támogatást, és 
úgy gondolom a program sike-
res volt, mivel itt a gazdák már 
nem években, hanem évtize-
dekben gondolkodnak – zárta 
szavait Kocsis Zsolt.

A magyar és a szlovén ter-
mészetvédelem együttműkö-
désében az elmúlt tíz évben 
négy sikeres pályázat került 
lebonyolításra. A legújabb, 
2016 őszén indult, a Szlové-
nia-Magyarország Határon 
Átnyúló Együttműködési 
Program által elsőként támo-
gatott Green Exercise projekt 
célja, hogy ismertebbé tegyék 
kulturális és természeti örök-
ségünket. A partneri kör az 
Őrségi Nemzeti Park Igaz-
gatóság és a Goricko Tájvé-
delmi Park hagyományosan 
jó együttműködésére ala-
pozva, Šalovci, Szakonyfalu, 
Alsószölnök és Moravske 
Toplice települések, a mu-
raszombati Egészség és Fej-
lesztési Központ, valamint a 
Szlovén Vidék Gazdaságfej-
lesztési Nonprofit Kft. bevo-
násával jött létre.

Mik a projekt eredményei?
Kilenc ún. zöld park létesült 
Szalafőtől Alsószölnökig, 
Mártonhelytől Pártosfalváig. 
A zöld parkok valójában a 

természetben való aktív ki-
kapcsolódást szolgáló, ját-
szóeszközökkel, szabadtéri 
tornaeszközökkel felszerelt 
terek. Szlovéniában szállás-

hely kialakításra is sor ke-
rül, a kerékpáros turizmus 
elterjesztése érdekében pedig 
elektromos kerékpárokat 
szerzünk be. Javítjuk az in-
formációhoz jutás lehetősé-
geit is: négy nyelven elérhető 
okostelefon alkalmazások, 
természetismereti túrákhoz 
igénybe vehető kisbuszok és 
új turistatérkép szolgálja az 
ide látogatókat.

Segítjük a vendéglátókat, 
szállásadókat is
Turisztikai szakvásárokon 
népszerűsítjük a helyi szol-
gáltatásokat, egységes szem-
léletű és módszertanú ke-
rékpáros túravezető képzést 
szervezünk szlovén és magyar 
nyelven (nyelvi képzés, ter-
mészeti értékek és kulturális 
örökséggel kapcsolatos is-
meretek bővítése, egészséges 

életmód, gazdálkodás, stb.), 
amelyre igazgatóságunkon 
lehet jelentkezni. A meglévő 
és a projekt keretében megva-
lósuló turisztikai attrakciókat 
csomagokká kapcsoljuk össze 
kerékpáros és gyalogos túra-
útvonalak segítségével. 

Miért jó a lakosság
számára?
A projekt átfogó célja az, hogy 
a látogatók minél több időt 
töltsenek el térségünkben. 
A hosszabb tartózkodási idő 
alatt a turisták több szállást 
fognak igénybe venni, többet 
vásárolnak az éttermekben, 
üzletekben, fazekasoknál és 
a helyi termelőknél. Az itt 
elköltött pénzük sok helyben 

élő család megélhetéséhez já-
rul hozzá közvetlenül is. A tu-
risták számának növekedése 
azonban nem csak közvetlen 
haszonnal jár. Az üzletek for-
galma kiszámíthatóbbá válik, 
tartósan magas lesz a keres-
let a helyi szolgáltatásokra, 
új vállalkozások nyílnak és 
mindezeket a turisták mellett 
a helyben lakók ugyanúgy él-
vezni fogják. A zöld parkok 
a helyi gyermekek játszóterei 
is lesznek, a vendégeket von-
zó, páratlan természeti kör-
nyezet pedig az ő egészséges 
életterük. A fejlesztés tehát a 
vendégek költésének fokozá-
sán keresztül a helyi lakosság 
életminőségének javulásához 
is hozzájárul.

Növényritkaságaink védelmében Szőlőhegyek gazdagsága

Green Exercise:  
Szlovén-magyar együttműködésben fejlesztjük a nemzeti park turizmusát

Zártkertek újjáélesztése az Őrségi Nemzeti Parkban

Ha többet szeretne megtudni a védett növények meg-
őrzéséről, az érdekükben végzett tevékenységeinkről, 
az önkéntes, társadalmi célú munka lehetőségeiről és 
szívesen kirándulna egy tartalmas program keretében, 
látogasson el garantált túráinkra, melyek részleteiről 
honlapunkon és programajánlónkban tájékozódhat! 

A szárazabb, domboldali sovány gyepeken
gyakran tömegesen megjelenő orchidea faj az agárkosbor. 

Elegyfajokban gazdag, holt fát is tartalmazó erdőállomány,
kisméretű lékkel, ahol szépen jön az újulat. 

A kornistárnics a mocsárrétek, kiszáradó láprétek jellegzetes 
faja, mely nyár végén, ősszel bontja szirmait a patakvölgyek-
ben húzódó kaszálókon. 

A mocsári kockásliliom igen érzékeny a vízviszonyok megvál-
tozására és a vadállomány vagy a legelő állat taposására.

Az üde és félszáraz gyepekben egyaránt előfordul
a beszédes nevű sömörös kosbor. 

Akác kezelése injektálással. 

A Tündérkert gyümölcsfa-csemetéit
a bajánsenyei gyermekek „fogadják örökbe”

Kellemes kikapcsolódást biztosító szőlőhegy
(Rába völgye gyümölcsút)
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Mit kell az
oltónapról tudni?
Második alkalommal rendez-
tük meg márciusban a Csör-
gőalma Oltónapot, amely 
szeretnénk, ha hagyománnyá 
válna. Nemzeti parkunk már 
tizenöt évvel ezelőtt elköte-
lezte magát a régi őshonos he-
lyi gyümölcsfajták megőrzése 
iránt. Tervbe vettük, majd 
megkezdtük az alma-, körte-, 
szilva- és cseresznyefajták ös�-
szegyűjtését, amelyekből gén-
megőrző kertet hoztunk létre 
Őriszentpéteren. A Csörgőal-
ma Gyümölcsöskert egy ősi 
almafajtáról kapta a nevét. 
A program ennyivel nem 
fejeződött be, mert továb-
bi kutatásokat folytattunk, 
így vidékünkön jelenleg 400 
különböző gyümölcsfajtát 
ismerünk biztosan, termé-
szetesen ennél több is van, 
de még további felmérésre 
lenne szükség. Ahhoz, hogy 
az évszázadok során ös�-
szegyűjtött gyümölcsfajták 
megmaradjanak, nem elég 
génmegőrző kertet létrehoz-
ni, hanem tudatosítani kell 
az emberekben, hogy mek-

kora jelentősége van a régi 
gyümölcsfajta-készletnek, 
és persze mindezt át is kell 
menteni a jövőnek. Szeren-
csénkre kezd divattá válni a 
régi gyümölcsfajták ültetése, 
megmentése, más vidékeken 
is szerveződnek oltónapok, 
létesülnek gyümölcsös gyűj-
tőkertek (tündérkertek). A 
Csörgőalma Gyümölcsös-
kertből, valamint a nemzeti 
park területén levő látogatha-
tó kaszáló gyümölcsösökből 
származó oltóvesszőket úgy 
hasznosítjuk, hogy a meg-
hirdetett oltónapon vad gyü-
mölcsfa alanyokra oltják rá az 

„oltó emberek” a kiválasztott 
régi gyümölcsfajta vesszőjét. 
Végül így kerülnek vissza a 
kertekbe ezek az őshonos faj-
ták. Mindannyiunk számára 
fontos, hogy minél több régi 
helyi fajta maradjon fenn.

Itt szeretném megköszönni 
segítőinknek, az „oltó em-
bereinknek” önzetlen mun-
kájukat és az oltónapon való 
közreműködésüket. Gömbös 
Kálmánnak, Őriszentpéter 
szakemberének és a Vadkörte 
Gyümölcsész Kör tagjainak, 
név szerint Halász Elemér, 
Almásy Béla, Csákányi Imre, 
Kiss András, Senkó Balázs, 
Szak Tímea és Róbert, Zsohár 
László önkénteseknek.

Hogy lehet ösztönözni a 
helyieket, hogy a gyümöl-
csösüket rendben tartsák 
odafigyelve az őshonos 
gyümölcsfákra?
A legfontosabb, hogy tisztá-
ban legyenek azzal, milyen 
értéket képviselnek ezek az 
idős fák: az év nagy részében 

ellátnak bennünket egész-
séges gyümölccsel, ezeket a 
fákat nem kell vegyszerez-
ni, viszonylag szolid gon-
dozással nevelhetők, hosszú 
életűek, több generációt is 
kiszolgálnak. A tájékoztatás 
nagyon fontos, szinte az utol-
só pillanatokban vagyunk, 
hogy ezeket a régi fajtákat 
megmentsük. A felmérések 
eredményeként rendelkezé-
sünkre áll egy törzsfa adat-
bázis, hogy mely kertekben 
találhatók értékes régi fák. 
Próbáljuk a tulajdonosok fi-
gyelmét felhívni arra, milyen 
fontos, hogy ezeket a fákat 
megőrizzék, hogy a fajtákat 
átmenthessük az utókornak. 
A régi fákat is meg lehet még 
fiatalítani, termővé lehet ten-
ni, közben még lehet róla ol-
tóvesszőt gyűjteni, oltás után 
pedig a fiatal fát elültetve 
őrizhető meg az adott gyü-
mölcsfa génkészlete. 

Melyek azok a gyümölcs-
fajták, amelyek jellemzők 
az Őrségre?
Legnagyobb mennyiségben 
alma és körte terem. Álta-
lánosan elterjedt a téli piros 
pogácsa alma, a húsvéti roz-
maring, a batul. Helyi jelleg-
zetesség például a vasalma, 
a koszos alma, az egér alma, 
a babalma, a cigányalma. A 
gyümölcsöskertünk névadó-
ja, a csörgőalma is népszerű 
errefelé. Az almák mellett a 
körték is fontosak, amelyek 
nemcsak étkezésre, vagy 
aszalványnak kitűnőek, ha-
nem pálinkának is. Vannak 

olyan fajták, amelyek ki-
mondottan pálinkakörtének 
valók. Ilyenek például a cu-
kor körte, a tüskés körte vagy 
a sózókörte. Szilvából is akad 
jónéhány helyi fajta, köztük 
magvaválók és nem magva-
válók is. Utóbbi például a 

duránci szilva, amely egy na-
gyon édes, kerek termésű faj-
ta. Kedvelt a sárga hosszúkás 
szilva, de akad pirosas színű 
is belőle. Szinte vadszilvának 
nevezhető a varjú szilva, ami 
a kökénynél egy kicsit na-
gyobb méretű. 

A tavaszi őrségi rétek nem 
csak szemet gyönyörködtető 
virág pompájukkal kényez-
tetnek bennünket, hanem 
Isten adta patikát is rejtenek. 
Lépten-nyomon gyógyító 
növényeket találunk az er-
dőszegélyekben, az ösvények 
mentén, vagy akár a saját 
kertünkben is. Nem kell fel-
tétlenül bonyolult botanikai 
ismeretekkel rendelkeznünk 
ehhez, hisz ki ne ismerné a 
gyermekláncfüvet, a csalánt, 
a nyírfát, vagy a diófát.

Koratavasszal a gyermeklánc
fű sárga virágfejekkel pettyezi 
kertjeinket. Levele és gyökere 
egyaránt kiváló májműködést, 
emésztést segítő; karban tartja 
a vércukorszintet, de székletla-
zításra is alkalmas. Leveléből 
forrázással, gyökeréből 3-4 
perces főzéssel készíthetünk 
teát. A gyökeréből készített 
tea napi egyszeri fogyasztása 
azonban két hétnél tovább 
nem javasolt. Friss levelét 
salátákban fogyaszthatjuk, ét-
vágygerjesztő hatása is van.  

Májusban a bodzabokrok 
illata betölti a levegőt, ko-
sárszám szedjük virágzatát, 
hogy szörpöt készítsünk 
belőle. Szárítsunk is ilyen-
kor a virágokból, hiszen a 
téli megfázásos időszakban 
az ebből főzött tea jó szol-
gálatot tesz majd izzasztó, 
lázcsillapító hatásával, de 
gőzölhetünk is vele.

Nyár elején gyűjthetjük be az 
apró, ízletes termésű erdei 
szamócát. Az illatos szemek 
mellett szedjünk a leveléből 
is, hiszen jó ízű, vértisztító 
hatású tea készíthető belőle. 

Az erdők alján, cserjések sze-
gélyében növő szederbokrok 
leveleit is teaként használhat-
juk, vértisztításra, köszvény 
ellen kiváló. Cukorbetegek-
nek is ajánlott, hiszen lassítja 
a szénhidrátok felszívódását. 
Nyár végén érő vasban és C 
vitaminban gazdag terméseit 

pedig lekvárként, szörpként 
tartósíthatjuk. A kerti válto-
zatokban a hatóanyag jóval 
kisebb dózisban van jelen, 
így mindenképp érdemesebb 
egy erdei kirándulást beter-
veznünk, ami egyben közös 
családi program is lehet. 

Rétek szegélyében, fasorok-
ban gyakran találkozunk a 
jellegzetes fehér törzsű nyír-
fával. Levele kiváló vízhajtó, 
vese és hólyagtisztító, gyógyít-
ja a hólyaghurutot, emellett 
értisztító hatású, köszvény-
re, ízületi betegségekre is 
hasznos. Június-júliusban 

gyűjtjük. Szívelégtelenségben 
szenvedőknek azonban nem 
ajánlott a fogyasztása.  A 
leszedett növényeket azon-
nal fel kell dolgozni, nem 
várhatunk vele, mert befül-
ledhetnek, utat adva ezzel a 
penészgombák kialakulásá-
nak. A növényi részeket sose 
szárítsuk közvetlen napsüté-
sen, inkább zárt térben, de 
jól szellőző helyen (pl. pad-
láson). A szárításhoz vékony 
rétegben terítsük szét a nö-
vényeket, hogy könnyebben 
átjárja azokat a levegő, hama-
rabb száradnak zörgősre. A 
további tárolásnál is figyelni 

kell, hogy ne tudjanak párát 
bevenni, visszanedvesedni. 
Legkézenfekvőbb jól záródó, 
felcímkézett befőttesüvegek-
ben tárolni őket, hiszen így 
látjuk is mi van bennük. S ha 
már megszedtük, szárítottuk, 
aprítottuk, dolgoztunk vele, 
akkor fogyasszuk is el őket, 
hiszen egészségünk javára 
válnak.

A teakészítés szabályai: 
2,5 dl vízzel forrázzuk le az 
egy púpozott teáskanálnyi 
teafüvet, kb. 10 percig lefedve 
állni hagyjuk, majd leszűrjük. 
Langyosra hűlve fogyasszuk!

A helyi gyógynövények megis-
merését segíti a minden évben 
megrendezésre kerülő nyílt 
túra is, melynek helyéről, idő-
pontjáról az Őrségi Nemzeti 
Park Igazgatóságon kérhetnek 
bővebb tájékoztatást.

Márkus Rita

A csörgőalmától a sózókörtéig 
Őrségi gyümölcsritkaságok, amiket érdemes megmenteni.

Havas Mártát, az Őrségi Nemzeti Park erdészeti szakfelügyelőjét kérdeztük.

A természet titkos patikája

Tizenhat évvel ezelőtt szinte 
nem volt legelő állat az Őr-
ségben, napjainkban azonban 
újra több száz magyartarka 
marha népesíti be a nemzeti 
park gyepterületeit. Kovács-
Mesterházy Zoltánnal, az 
Őrségi Nemzeti Park Terü-
letkezelési Osztályának ve-
zetőjével arról beszélgettünk, 
milyen út vezetett idáig.

Mit lehet tudni a
kezdetekről?
Amikor megalapították az 
Őrségi Nemzeti Parkot, telje-
sen más viszonyok uralkodtak 
a magyar agráriumban, mint 
ma: 2002-ben még számtalan 
szántó és gyep gondozatlan 
volt. Az őrségi állatállomány 
is drasztikusan csökkent a 
’90-es években, töredéke volt 
annak, amely fenn tudná 
tartani a természetvédelmi 

szempontból is értékes terü-
leteket. A fentiek következté-
ben a gyepeket kezdte birtok-
ba venni az erdő és eltűnőben 
voltak a hozzájuk kötődő, 
rajtuk élő védett növények 
és állatok. A nemzeti park 
igazgatóság vezetése ebben a 
helyzetben úgy döntött, hogy 
az Őrség kiemelten jelentős 
természeti értéket hordozó 
gyepterületeinek megmenté-
se érdekében aktív szerepet 
kell vállalnia a fenntartásban 
és így a gazdálkodásban is. 
Azonban a területek jórészt 
magánkézben voltak, először 
meg kellett őket vásárolni. 
Azok a földek, amelyeket az 
állam megvásárolt, a nem-
zeti park vagyonkezelésébe 
kerültek. Mi ezeket nem 
adtuk bérbe, hanem kezelni 
kezdtük és kialakítottuk sa-
ját állatállományunkat. El-

sődleges szempont volt, hogy 
természetkímélő módon gaz-
dálkodjunk (természetvédel-
mi célú területkezelés). Ezért 
választottunk tömegtakar-
mányt fogyasztó állatokat, a 
magyartarka marhát és a mu-
raközi lovat. Fontos volt az is, 
hogy segítsük a gazdálkodó-
kat néha technikával, állatál-
lománnyal, de a legtöbbször 
tanácsokkal, vagyis egyfajta 
mintát mutassunk. 2003-ban 
vásároltuk meg az első egye-
deket, majd évről évre szépen 
gyarapodtunk.

Melyek a magyartarka
jellegzetességei?
Hagyományos, veszélyez-
tetett magyar fajta, mely-
nek egyik kialakulási 
tenyészkörzete erősen kötő-
dik az Őrséghez. A fajtavá-
lasztásnál lényeges szempont 
volt, hogy ez a marha jelen-
leg is piacképes, alkalmas a 
természetvédelmi területek 
kezelésére és egyedszámá-
nak drasztikus csökkenése 
miatt oltalomra is szorul. 
Nagyon jó hústermelő ké-
pességgel rendelkezik, ellen-
álló, jól bírja a ridegtartást. 
Csaknem 600 egyedből álló 
állományunk van, amelyből 
több mint 200 a tehén. A 
bikákat hizlaljuk és vágóhí-
don értékesítjük, az üszőkből 
pedig tenyészüszők lesznek. 
Szerencsére a magyartarka 
keresett fajta. Érdekesség, 

hogy a legnagyobb, állami 
kézben lévő magyartarka 
állomány is nálunk van az 
országban.

Mik voltak a
további célok?
Ha nem kezelünk egy rétet, 
akkor az néhány éven belül 
elkezd beerdősülni. A legelőn 
lévő állat a taposása, a táp-
lálkozása, majd a tárgyázása 
által alakítja a környezetet. 
Minden mindenre hatással 
van. Komplett a rendszer: 
nyáron legeltetéssel kezeljük 
a területet, télen pedig a ka-
szálókról legyűjtött szénával 
takarmányozunk.

Őrségi jellegzetesség a 
muraközi ló is, miért érde-
kes ez a fajta?
Tömegtakarmányt haszno-
sítható állatokban gondol-
kodtunk, így került látótérbe 
a muraközi ló, amelynek a 
tartása egy misszió is, mivel 
ez a típus a 2000-es évek ele-
jén a kihalás szélére került. 
Az Őrségi Nemzeti Park el-
határozta, hogy felkarolja és 
átmenti a jövőnek ezt a fajtát, 
mára pedig a Földművelés-
ügyi Minisztérium támoga-
tásával van egy komoly mu-
raközi kutatási program is. 
Hat lóval kezdtünk, de szá-
muk most már – beleértve a 
magántenyészetekben élőket 
is – csaknem száz. A mura-
közi ló is szervesen kötődik 
az Őrséghez, hiszen az oszt-

rák tartományokból beho-
zott lovakat keresztezték az 
itteniekkel, amelyek amúgy 
magukon viselik az arabos 
jegyeket. Így egy erős, szí-
vós, de nemes megjelenésű ló 
alakult ki, ez a muraközi ló. 
Jó esély van arra, hogy meg 
tudjuk őrizni ezt a típust, s 

idővel újra fajtaként tudjuk 
elismertetni. Egyébként igen 
jól bírja a külterjes tartást, 
így beilleszthető a nemze-
ti parki területkezelésbe. A 
világ egyik legnagyobb 
muraközi ló állománya az 
Őrségi Nemzeti Park terü-
letén él. 

Állattartás – harmóniában a természettel

Harmónia – Az Őrségi Nemzeti Park Igazgatóság lapja Harmónia – Az Őrségi Nemzeti Park Igazgatóság lapja

Gömbös Kálmánt, a térségben elismert 
„oltó embert” kérdeztük a helyi gyümölcsökről:

Babalma: népszerű, elterjedt almafajta. Szeptembertől 
novemberig szüretelhető, jó télálló. Alakja csúcsosodó.

Cukorkörte: alakja hasonlít a tüskés körtére, színe zöld, 
húsa édes, kissé szemcsés. Augusztus elején érik. 

Fekete cseresznye: kedvelt, sötétszínű cseresznyefajta. 
Július elején érik, frissen fogyasztva kiváló.

Magyartarka gulya a patkai-legelőn.

Fo
tó

: K
ov

ác
s-

M
es

te
rh

áz
y 

Z
ol

tá
n-

Ő
N

PI

OMÉK nagydíjas magyartarka tehén borjával.
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Muraközi kancacsikó az anyjával. 
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Murák és marhák egy szalafői legelőn.
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Gyermekláncfű

Csörgőalma oltónap 

Őrségi almafajták

Bodzavirág

Fo
tó

: Ő
N

PI

Fo
tó

: Ő
N

PI

Fo
tó

: E
rd

ő-
Tó

th
 Z

só
fia

-Ő
N

PI

Fo
tó

: H
av

as
 M

ár
ta

-Ő
N

PI

IMPRESSZUM

Ez a kiadvány az INTERREG V-A Ausztria-Magyar-
ország Program, ATHU003 projektszámú, PaNaNet+ 
„Fenntartható természetturisztikai kínálatok fejlesztése 
és optimalizálása Nyugat-Pannónia védett természeti te-
rületeinek hálózatában” című projekt keretében készült.

Kiadja az Őrségi Nemzeti Park Igazgatóság
Címe: 9941 Őriszentpéter, Siskaszer 26/A.
Tel.: 06-94/548-034, 06-94/548-036
Fax.: 06-94/428-791
E-mail: orseginp@onp.kvvm.hu
www.orseginemzetipark.hu

Felelős kiadó: Dr. Markovics Tibor igazgató
Megjelenik 11.300 példányban.



Őrségi Népi Műemlékegyüttes
9942 Szalafő, Pityerszer 12.
Az Őrségi Népi Műemlékegyüttes három 
helyben megőrzött porta épületeit mutatja be, 
szemléletesen példázva lakóik hagyományos 
életmódját és kulturális örökségét.
Nyitva: április 1. – május 31. H–V: 10.00-18.00
június 1. – augusztus 31. H–V: 10.00-17.00
szeptember 1. – október 31. H–V: 10.00-18.00

Lápok Háza
Szőce, Ady Endre u. 2.
Egyedülálló, interaktív élményt kínáló bemu-
tatóhely a lápok titokzatos világáról. 
Nyitva: április 1. – május 31. H–V: 10.00-16.00
június 1. – augusztus 31. H–V: 10.00-17.00
szeptember 1. – október 31. H–V: 10.00-16.00

látogatóhelyeink

2018/1 2018/1

2016. tavaszán egy, majd 
tavaly nyáron további ti-
zenegy európai bölényt 
hoztak Szalafőre az Őr-
ségi Nemzeti Park Igazga-
tóság természetvédelmi 
szakemberei. Róluk be-
szélgettünk dr. Németh 
Csabával a nemzeti park 
igazgató-helyettesével. 

Miért kerültek bölények az 
Őrségi Nemzeti Parkba?

Egyrészt szeretnénk bemu-
tatni a nemzeti parkban azo-
kat az állatokat, amelyek ko-
rábban itt éltek, részei voltak 
a természetnek. Elsősorban 
a növényevő nagyemlősökre 
gondoltunk, ezért is van itt 
az európai bölény, valamint 
az eurázsiai vadló. A bölény 
egészen a 18. századig vadon 
előfordult a Kárpát-medencé-
ben, utoljára Erdélyben élt. 
A középkorban még vadász-
tak rá, királyi kiváltság volt 
a legnagyobb testű, európai 
szárazföldi emlős elejtése. 
A kontinens nyugati feléről 
már korábban kihalt, utoljára 
a lengyelországi Bialowieza 
őserdőben maradt állomány, 
amelynek sorsát aztán az első 
világháború pecsételte meg. 
Így az európai bölény síkvi-
déki alfaja kipusztult, hegy-
vidéki alfajának utolsó sza-
badon élő példányát pedig az 
1920-as években lőtték ki a 

Kaukázusban. A fajt az utolsó 
12, vadasparkokból, állatker-
tekből összegyűjtött példány 
szaporításával mentették meg 
a teljes kipusztulástól. Az első 
állatokat 1952-ben engedték 
szabadon Bialowieza-ban, az-
óta újra megtalálhatók a ter-
mészetben. Körülbelül 600 
példány az erdő lengyel, to-
vábbi 600 pedig a fehérorosz 
részén él szabadon. Manapság 
félvad körülmények között 
Európa-szerte számos helyen 
megtalálható ez a különleges 
állat, nagyjából 6 ezer pél-
dány él belőle a világon.

Milyen hatással vannak a 
természetre a bölények?
Bár az Őrségi Nemzeti Park 
régóta ember által alakított 
kultúrtáj, de fontos, hogy le-
gyenek olyan részei, ahol az 
ember egyáltalán nem avat-

kozik be. A természet akkor 
tud „jól működni”, ha min-
den alkotóeleme jelen van. A 
bölény is olyan állat, amelyik 
aktívan alakítja a környezetét, 
amellyel egyúttal más élőlé-
nyeknek is élőhelyet biztosít. 
A bölények alapvetően erdei 
környezetben élnek, akik vi-
szont a körülöttük lévő tájat 
mozgásukkal, taposásukkal, 
táplálkozásukkal alakítják, 
módosítják. A fás szárú növé-
nyeket eszik, kiritkítják a zárt 
erdőket, tisztásokat hoznak 
létre, amelyek jelentős kör-
nyezeti változások. A tapo-
sásukkal, a fák kidöntögeté-
sével a talajfelszín is átalakul, 
felszabdalttá válik. Olyan 
élőhelyek alakulnak ki, ame-
lyek a bölény nélkül nem tud-
nának. A másik nagy célunk 
így a bölényekkel az, hogy 
–szigorúan kerítés mögött– 
hagyjuk őket „érvényesülni” 
az őrségi tájban. Igyekszünk 
számukra a szalafői bemuta-
tóhelynél nagyobb területet 
bekeríteni, ahol tanulmá-
nyozni tudjuk szerepüket a 
természetben.

Mikor és hogyan érkeztek 
ide az állatok?
Tavaly kapcsolatba léptünk 
a szlovák államerdészettel. 
Kistapolcsányban az ’50-es 
évek óta tartanak félvad kö-
rülmények között bölényeket, 
tőlük vásároltunk tizenegy 

állatot, egy pedig a Kőrös-
Maros Nemzeti Park Igazga-
tóságtól érkezett. Teheneket 
hoztunk, egyéves borjakkal. 
A szállítás sok szervezést igé-
nyelt, egy izgalmakkal teli, 
felejthetetlen munka volt. Az 
állatok altatását egy vadállat-
okra specializálódott állat-
orvosokból álló nemzetközi 
csapat végezte. Egyenként, 
kézzel raktuk fel őket a ka-
mionra, majd ébredésüket 
követően indultunk velük 
haza. Sok türelem kellett, 
amíg egyesével, maguktól 
hajlandók voltak lesétálni az 
autóról. Nagy megkönnyeb-
bülés volt a két fuvar után 
épségben, egészségben tud-
ni a tizenegy állatot és egy 
kis büszkeséggel nyugtázni, 
hogy talán mi bonyolítottuk 
Európában a legnagyobb lét-
számú bölényszállítást tavaly. 
Jelenleg lengyel kollégákkal 
azon dolgozunk, hogy egy 
megfelelő bikát szerezzünk. 
A Kőrös-Maros Nemzeti 
Parktól kapott állat ugyan 
bika, de még fiatal. 

Két alfajt említett, az őr-
ségi csoport melyik alfaj-
ba tartozik?
Az európai bölényből sík- és 
hegyvidéki (Kaukázusi) alfaj 
létezik, az utóbbi a ritkább 
és már nem tiszta vérű, mi-
vel az ember a szabad termé-
szetből teljesen kipusztította, 
fogságban is csak egy maradt 
belőle. De ennek a bikának 
az utódait mindig úgy pá-
rosítják, hogy a hegyvidéki 
jelleg lehetőség szerint meg-
maradjon. Az őrségi bölé-
nyek is tőle származnak, de a 
szaporítás miatt van bennük 
síkvidéki vér is. Magyaror-
szágon máshol nem látható 
Kaukázusi bölény. Tervez-
zük az állományunk bővíté-
sét, így ha a nagyobb terület 
kerítése elkészül, lehetséges, 
hogy hozunk még további 
bölényeket.

Egyre többen gondolják azt 
egy természeti szépség, pél-
dául az üde zöld színekben 
pompázó, változatos őrségi 
táj láttán, hogy tenni szeret-
nének azért, hogy megmarad-
jon és gyermekeik, unokáik is 
gyönyörködhessenek benne. 
Sokakat megérint, ha látják, 
hogyan pusztul körülöttük a 
természet, hogyan foglalja el 
például egy ipari park annak 

a rétnek a helyét, ahol gyer-
mekkorában gyíkokat ker-
getett, vagy hogyan vágnak 
tarra egy évszázados erdőt, 
amelynek fái alatt megpihent 
korábbi kirándulásai során. 
Sajnos az idő előrehaladtával 
egyre több ilyen eseménnyel 
találkozunk, és komolyan 
aggódnunk kell természeti 
örökségünk sorsáért. Nemze-
ti parkunk munkatársai nap 

mint nap azért dolgoznak, 
hogy a jövő nemzedékei is 
élvezhessék azt, amit mi még 
a magunkénak tudhatunk: 
virágoktól tarkálló réteket, 
tiszta vizű patakokat és ma-
daraktól zsongó erdőket. De 
a hivatásos természetvédők 
erőfeszítései messze nem ele-
gendőek, hogy minden ter-
mészeti értéket megóvjanak, 
ezért segítségre szorulnak.

A „Lepke-háló” programot 
éppen azzal a céllal indí-
totta igazgatóságunk, hogy 
egyesítsük erőinket azokkal 
az emberekkel, aki hozzánk 
hasonlóan szívükön viselik 
a természet sorsát, és tenni 
akarnak annak megőrzéséért. 
Kezdeményezésünkre a Né-
met Szövetségi Környezetvé-
delmi Alapítvány is felfigyelt, 
és az elkövetkezendő két év-
ben anyagilag is támogatja 
munkánkat, valamint német 
természetvédelmi szervezetek 
tapasztalatainak átvételére is 

lehetőséget biztosít. Ez utób-
bi annál is értékesebb hozzá-
járulás, mivel Németország-
ban nagy hagyománya van a 
természetvédelmi önkéntes-
ségnek és sok nemzeti park-
ban több önkéntes dolgozik, 
mint hivatásos alkalmazott. 
Hazánkban elsőként az Őrsé-
gi Nemzeti Park lépett rá erre 
az útra és vállalta azt is, hogy 
tapasztalataival segíti a másik 
kilenc nemzeti parkot is ezen 
az új területen.

Célunk, hogy egy olyan ön-
kéntes hálózatot építsünk ki, 
amelyben a természetért ten-
ni vágyok lehetőséget kapnak 
a hasznos munkára, és amely 
hatékonyan segíti természet-
védelmi munkánkat. Az első 
lépés, hogy tájékoztatjuk az 
embereket, milyen feladatok-
ban vehetnek részt. A „Lep-
ke-háló” program esetében 
ez most a veszélyeztetett lep-
kefajok előfordulási adatai-
nak gyűjtése lesz. Március-
április folyamán végigjárjuk 
Vas megye középiskoláit és 
bemutatjuk programunkat 
a diákoknak, arra buzdítjuk 
őket, hogy csatlakozzanak 
hozzánk, figyeljék meg ve-
lünk együtt a lepkéket. Emel-
lett az Internet segítségével is 
meghirdetjük a programot, 
amihez bárki csatlakozhat.
Az önkénteseknek persze azt 

is tudniuk kell, mit tehetnek 
a lepkék megőrzésért, hogyan 
kell az adatokat gyűjteniük. 
Szerencsére a lepkefajok vi-
szonylag könnyen felismer-
hetőek és megfigyelhetőek, 
így könnyű beletanulni a fel-
mérésükbe. Az érdeklődők-
nek pedig egy tanfolyamot 
szervezünk, melynek során 
beletanulhatnak a lepkék fel-
ismerésébe, felmérésébe és az 
értük folytatott védelmi tevé-
kenységekbe. 

Abban is segítséget nyújtunk 
az önkénteseknek, hol figyel-
hetik meg a legérdekesebb 
lepkefajokat. Velük közösen 
választjuk ki lakóhelyük kör-
nyékén azt a területet, amely 
a legalkalmasabb a lepkészés-
re. Ezek elsősorban a jó álla-

potú rétek és erdőszegélyek, 
ahol sokféle lepkefaj talál 
magának élőhelyet. Lep-
készeinket ellátjuk minden 
szükséges eszközzel is, lepke-
hálót kapnak és hozzájutnak 
a legfrissebb kiadású magyar 
nyelvű lepkehatározó könyv-
höz is. Olyan okostelefonos 
alkalmazást is kifejlesztünk a 
számukra, amelynek segítsé-
gével könnyedén rögzíthetik 
megfigyeléseiket a terepen, 
és adataikat automatikusan 
egy adatbázisba juttatja. Így 
az adatok szinte azonnal egy 
térképre is kerülnek, amelyen 
a résztvevők láthatják saját 
eredményeiket is. Ilyen mó-
don az önkéntesek egy telje-
sen új technológiával ismer-
kedhetnek meg.

Arra számítunk, hogy 2019 
végéig legalább 20 önkéntes 
csatlakozik majd progra-
munkhoz, de nem szeretnénk 
itt megállni. Végső célunk az, 
hogy Vas megye minden te-
lepülésén legyen legalább egy 
képviselője a természetvé-
delemnek, hogy aztán velük 
közösen gondoskodhassunk 
gazdag természeti kincseink 
megóvásáról.

dr. Szentirmai István

– 2002-ben Lugosi Arnold 
polgármester kezdeményezte, 
hogy alakuljon egy asszony-
klub, így kezdődött. Először 
tizenhárman voltunk: szőt-
tünk, hímeztünk, kötöttünk, 
jó éreztük magunkat. Aztán 
egyszer hallottuk, hogy néhány 
helyi fiatal beszélgetett arról, 
hogy szerdán nem tudnak 
pingpongozni, mert akkor a 
banyák jönnek. Mi nem ha-
ragudtunk meg, sőt felvettük a 
Banyaklub nevet, persze nem 
vagyunk hivatalos, bejelentett 

egyesület – mondta el Törő 
Sándorné Zsuzsa néni, a „fő-
banya”. Most már csak tízen 
vannak, de sosem unatkoz-
nak, téma mindig van: egy-
szer a politika, aztán arról, mi 
megy a tévében, vagy az a be-
szélgetés lényege, kinek mi-
lyen új receptje van. Imádnak 
sütni, főzni valami finomat, 
akár többszáz főre is. Hozzá-
tette: nekik a baboskáposzta 
az egyik specialitásuk, mert 
az az egyik tipikus őrségi étel. 
De készítenek réteseket, má-

lét, pogácsát is, amit kérnek. 
Egymás között beszélik meg 
az új recepteket és a kony-
hában sincs beosztás, min-
denki csinál minden mun-
kafolyamatot. Egymástól is 
tanulnak, de a lényeg, hogy 
jól érezzék magukat. Mindig 
szerdánként jönnek össze, 
azok a fix „banyanapok”.

Rendezvényeken is megje-
lennek. – Az ispánki futó-
versenyen is ott voltunk, de 
minden helyi eseményen 

próbálunk szerepelni – tette 
hozzá. A falugondnokok ta-
lálkozójára hatszáz rétest ké-
szítettek. Éppen a szezonális 
ízeket főzik, ősszel répát vagy 
gombás ételt. Saját rendezvé-
nyük is van, a május elsejei 
babfesztivál, akkor megete-
tik az egész falut. A főzés és 
beszélgetés mellett évente 
kirándulnak is, de a lényeg, 
hogy sokat és tartalmasan le-
gyenek együtt. 

Az európai bölény is alakítja 
az őrségi tájat

„Imádunk főzni”

Védd velünk! 

Harmónia – Az Őrségi Nemzeti Park Igazgatóság lapja Harmónia – Az Őrségi Nemzeti Park Igazgatóság lapja

Meglátogattuk a szalafői Banyaklubot, akik mindig kisütnek valami finomat.

Önkéntesekkel a természetért

programnaptár
március 31. Pityerszeri Húsvétváró Szalafő, Pityerszer

április 21. Réti orchideák túra Kétvölgy

április 28. Pannon Természeti Élmény Napok
Szemtől szemben a baglyokkal Kőszeg

április 28. Pannon Természeti Élmény Napok
Túra a János hegyre Felsőszölnök

április 28. Pannon Természeti Élmény Napok
Az éjszaka állatai Szalafő-Pityerszer

április 29. Pannon Természeti Élmény Napok
Családi élménynap Szalafő

április 30. Pannon Természeti Élmény Napok
Kerékpártúra határon innen és túl Szentgotthárd

május 5. Kirándulás a Madarak és Fák Napján Szalafő, őserdő

május 11-12. Miénk itt a rét!
Madarak és fák napja Kőszeg, Alsó-rét

május 12. és 19. Virágzás – túra a tőzegmohás lápréten Szőce

május 20. Pünkösdölő Pityerszeren Szalafő-Pityerszer

május 25. – június 3. Magyar Nemzeti Parkok Hete 
az Őrségi Nemzeti Parkban

június 1-2. Őrségi Lepkekaland Szalafő-Pityerszer

július 1. - augusztus 
20. Garantált nyári programok

július 7. Ehető és gyógynövényeink túra Szatta

július 28. Túra a Vadása-tónál Hegyhátszentjakab

augusztus 11. Tárnics túra Apátistvánfalva

szeptember 28-30. Őrségi Tökfesztivál
Őriszentpéter, 

Nagyrákos, Szalafő, 
Magyarszombatfa

október 6. Búcsúznak a madarak
Madármegfigyelés az Abért-tónál

Lukácsháza,
Abért-tó

október 6. Állatok világnapja Chernel-kert

november 10. Márton napi túra Szalafő, Őserdő

december 8. Adventi túra Velemér

További információ és programkínálat: Tourinform Őrség • Tel: 30/229-3588
E-mail: tourinform.orseg@gmail.com • Honlap: www.orseg.info

EURÓPA
Bölény

Bison bonasus
Európai bölény

Bison bison
Amerikai bölény

NEMzetség

faj

ALFAJ

ÉSZAK-AMERIKA

Bison b. bonasus
Síkvidéki bölény

Bison b. caucasicus
Kaukázusi bölény

Bison b. bison
Síksági bölény 

vagy préribölény

Bison b. alhabascae
Erdei bölény

Mit lehet tudni az európai bölényről?

• 	Az európai bölény a szarvasmarhafélék családjába tar-
tozik. Közvetlen rokona az amerikai bölény, ami – bár 
hasonló hozzá – egy másik faj.

• 	Kérődző állat, növényevő.
• 	A legnagyobb testű, európai szárazföldi emlős. 
• 	Vastag, több rétegből álló szőrzet borítja a testüket. 
• 	A bikák esetenként az 1 tonnás súlyt is elérhetik, de ál-

talában 6-800 kilogramm körüliek. A tehenek 3-400 
kilogramm közöttiek. 

• 	Mind a két nemnek van szarva, a bikáké erőteljesebb, 
vastagabb. 

•	 4 éves korban válnak ivaréretté. A bikák körülbelül 
8-10 éves korukig aktívak. A tehenek akár 20 éves ko-
rukig minden évben vetnek egy borjat. 

•	 Nagy területeket bejárnak, a fűfélék mellett szükségük 
van a fák hajtásának, lombjának és kérgének fogyasz-
tására is. 

•	 A nemzeti park bölényei szabadon megtekinthetők 
Szalafőn az Őrségi Népi Műemlékegyüttes mögötti te-
rületen. Veszélyes állatok, kizárólag az elektromos kerí-
tés mögül figyelhetők meg!

Balról: Németh Györgyné, Csider Lajosné, Lugosi Józsefné, 
Horzsa Sándorné, Tarján Istvánné, Törő Sándorné, Siska 
Ödönné, Papp Jánosné, Nagy Ágostonné. A képről hiányzik a 
tizedik tag: Tamaskó Kálmánné

Európai bölény Szalafőn 

A kamionra elaltatva kerültek a bölények Kistapolcsányban

Fo
tó

: B
od

or
kó

s M
át

é

Fo
tó

: B
od

or
kó

s M
át

é

Fo
tó

: H
ar

sá
ny

i K
ri

sz
tiá

n-
Ő

N
PI

A felmérőket elméleti és gyakorlati képzésben is részesítjük.
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A lepkefelmérés nem csak hasznos,
hanem élvezetes elfoglaltság is. 

A programváltozás jogát fenntartjuk!
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Lápi tarkalepke – Euphydryas aurinia
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Ébred a természeT

Színesedő természet

Zsongás a réten 
és a kaszálógyümölcsösökben

Téli álomra szenderül 
a természet

Tavasz

Ősz Tél

NyárNyílnak a virágok: tavaszi tőzike, kockásliliom, 
zergeboglár, szibériai nőszirom, agárkosbor.

Visszaérkezik a fekete és a fehér gólya.
Indulnak a tavaszi munkák, megkezdődik a vetés.

Költöznek a madarak. A fák lombjai őszi színekbe öltöznek.
Beérik a tök és a gyümölcsök. Most bontja szirmait 

az őszi kikerics és az őszi füzértekercs.
Esténként szarvasbőgés hallható.

A rétekről betakarítják a szénát, indul az őszi vetés.

A fűben megbújik a tücsök és a haris. Érnek a gyümölcsök: 
cseresznye, meggy, alma, körte. Tovább pompáznak a rétek, 

virágzik a kakukkfű, az őszi vérfű és a kornistárnics.
Repülnek a lepkék. A réteket ilyenkor kezdik kaszálni.

Téli madárvendégeink rendszeres etetése: 
csíz, csuszka, pinty, rigó, meggyvágó, cinege.

A tökmagból olajat préselnek.
Korongoznak a fazekasok, készülnek a kerámiák.
„Gyántásországban” megindul a fakitermelés.

Harmónia – Az Őrségi Nemzeti Park Igazgatóság lapja

1. 	Hogy nevezik még a veleméri Szentháromság templomot, 
minek a temploma? 

2. 	Melyik étel jellemző az Őrségben, ami krumpliból és lisztből készül?
3. 	Miből van a zsúp tető? 
4. 	Hová építette az őrségi ember a házát? 
5.	 Melyik állat szerepel az Őrségi Nemzeti Park címerében? 
6. 	Hogy nevezik az agárkosbort népi nevén? 
7. 	Az erdei pocsolyákban, források környékén, nedves mohapárnák 

között gyakran találkozhatunk ezzel a békafajtával az ŐrséGben.
8. 	Miből készül az Őrség jellegzetes olaja?
9. 	Hol található az Őrségi Népi Műemlékegyüttes?
10.	Ezt a lófaját tartották régen az őrségiek, illetve az 

Őrségi Nemzeti Park majorságában is megtalálhatók.

Őrségi Nemzeti Park: 2002-ben alapították,
területe 44 000 hektár, címerében látható 

a siketfajd, és a henye boroszlán. 
siketfajd: Észak- és Közép Európában, a fenyvesek 

aljnövényzetében érzi jól magát. 
bogyókat, tűleveleket fogyaszt. 

az Őrségben is megtalálható volt a ’60-a évekig. 
Henye boroszlán: Magyarországon őshonos 

törpecserje, jellegzetes 
fűszeres illata van.

1
2

3
4

5
6

7
8

9
10

Tudod-e...
2018. év madara: Vándorsólyom
Szinte a Föld egész szárazföldi területén megtalálható madár. A hegyes szárnyú 
ragadozómadár testhossza 38-51 cm, szárnyfesztávolsága 89-113 cm.

2018. év fája: Virágos kőris
Nagy fényigényű, szárazságtűrő fa, melynek jellegzetes, illatos, ezüstös, 
sárgásfehér virágait májusban csodálhatjuk meg. A 6-12 méter magasságú fa lombkoronája 
laza, megsebzett kérgéből édes lé távozik, ezért mannakőrisnek is nevezik.

Vicc
Két katica beszélget: 
– Átmentél  a vizsgán ?
– Persze, és te ?
– Én is, 7 ponttal.



PaNaNet+

PaNaNet+

PaNaNet+
PaNaNet+

Készült az INTERREG V-A Ausztria-Magyarország 
Program - ATHU003 számú - PaNaNet+ rövidcímű 
projekt keretében. A PaNaNet+ projekt az Európai 
Regionális Fejlesztési Alap támogatásával valósul meg.

PaNaNet+ Több mint egy 
uniós projekt

„Összeköt a természet / Natur verbindet uns”� 2018

Ausztria sztyepp nemzeti parkja huszonötödik születésnapját 
ünnepli. Burgenland tartomány és az Osztrák Köztársaság 1993 
tavaszán a nemzeti park megalapításával jelentős lépést tett a nagy 
kiterjedésű védett területek kialakítása irányába. 
A Fertő tó nádasa és a 
Hanság síklápjai között a 
nedves réteken, szikes tavak 
mentén és a Fertőzug lege-
lőin ötéves tervezési idő-
szakot követően jött létre az 
első határon átnyúló nemzeti 
park a Fertő–Hanság Nem-
zeti Park​kal karöltve. Példa-
mutató együttműködésükért 
a két park a tízéves évfor-
duló alkalmából Európában 
elsőként az EUROPARC 

szövetség kitüntetésében 
részesült. Még jelentő-
sebb eseménynek számított, 
amikor 1994-ben az IUCN 
a Neusiedler See – Seewinkel 
Nemzeti Parkot a védett 
területeket osztályozó rend-
szerének II-es kategóriájába 
(nemzeti park) sorolta, mely 
Ausztriában szintén először 
fordult elő. Időközben már 
mind a hat osztrák nem-
zeti park nemzetközileg 

elismertté vált. A nemzeti 
park lakosság általi elfoga-
dottságára a Fertőzugban 
könnyű választ adni: közel 
tízezer hektár védett terület 
több mint ezer család tulaj-
donát képezi, akik területük 
parlagon hagyásáért éves 
szinten pénzügyi kárpót-
lásban részesülnek a nem-
zeti park költségvetéséből. 
Ezen túlmenően a nemzeti 
park a helyi turizmus leg-
meghatározóbb márkájává 
nőtte ki magát, mely első-
sorban nemzetközi látoga-
tókat vonz tavasszal és ősszel 
a térségbe. Az Európa egyik 
legjobb madármegfigyelő 
desztinációja „minősítést” 
a nemzeti park a megfelelő 
infrastruktúrának és a széles
körű, egészéves program-
kínálatnak köszönhetően 
nyerte el. Európa „ablaka 
Ázsia felé” továbbá az Alpok 
és a síkvidék közti átmenetre 

jellemző fajgazdasága miatt 
kimondottan attraktív cél-
pont szakértők és tudósok 
körében, a képzési tevékeny-
ségek szintén jelentősen hoz-
zájárulnak az ökoturisztikai 
sikerhez.

A nemzeti park a – szintén 
határon átnyúló – UNESCO 
világörökségi, RAMSAR- és 
Natura 2000 területek ter-
mészetvédelmi kezelésére 

vonatkozó feladatainak nagy-
szabású legeltetési prog-
rammal tesz eleget. Számos 
regionális partnerrel együtt-
működve így az értékes kul-
túrtáj „nyitva marad”, és 
őshonos haszonállatok tar-
tásával megőrzésre kerül a 
pannon kulturális örökség. A 
Neusiedler See – Seewinkel 
Nemzeti Park nemzetközi 
kritériumok alapján történő 

továbbfejlesztése bizto-
sítva van – nemcsak a tarto-
mány és a szövetség által biz-
tosított pénzügyi források, 
hanem a projektekkel kap-
csolatos EU-s támogatások és 
a telektulajdonosokkal kötött 
hosszú távú szerződések által 
is: a közelmúltban Illmic (Ill-
mitz) térségében sikerült egy 
újabb 100 hektáros terület 
bevonásáról megállapodni.

25 éves a Neusiedler See  
– Seewinkel Nemzeti Park!
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Szikes tavak mint a Lange Lacke és a Wörthenlacke határozzák meg a táj arculatát.

TÚRÁK, ELŐADÁSOK, 
WORKSHOPOK, VÁSÁR 
PROFIKNAK ÉS LAIKU-
SOKNAK: A kilencedik 
alkalommal megrendezésre 
kerülő BEX (madármegfi-
gyelési szakmai konferencia 
és vásár) rendkívül válto-
zatos programjaival várja a 
természet iránt érdeklődő 
közönséget: a laikus madará-
szokat, akik profi ornitoló-
gusokkal találkozhatnak, a 
hobbi természetfotósokat, 
akik iránymutatást kapnak 
az elkötelezett természetvé-
dőktől. Lesznek kirándu-
lások, túrák Kelet-Ausztria 
és a szomszédos országok 

tájaira, de visszavárják a kül-
földi törzsvendégeket, az 
érdeklődő fiatalokat, nem-
zeti parkok munkatársait és 
a legkisebbeket is, akiknek 
izgalmas gyerekprogramokat 
kínálnak.

A BEX idei rendezvény-
sorozata egy évforduló 
megünneplésével kezdődik, 
ugyanis a Nationalpark Neu-
siedler See – Seewinkel idén 
ünnepli alapításának 25. 
évfordulóját. 2018. április 
13-án, pénteken Poders-
dorfban veszi kezdetét az 
ünnepi rendezvénysorozat.

Remé l jük ,  hogy  a z 
idő kegyes lesz hozzánk a 

BEX hetében, április 14-–
22. között, és nem kell a 
tavalyi év késő téli időjá-
rási körülményeihez iga-
zodnia a rendezvénynek és a 
résztvevőknek.

A túrák, előadások és 
workshopok színes program-
jaira már sokan jelentkeztek. 
A vásár hétvégéje különleges 
eseménnyel várja vendégeit, 
ahol három szerző is bemu-
tatja új könyvét.

Kiállítók
Tavaly óta a BEX egyedül-
álló szakirodalom-kínálattal 
várja a látogatókat. A világ 
legszebb hobbija számára 

a madárhatározó könyvek 
ugyanolyan nélkülözhetet-
lenek, mint a legjobb szak-
értők által írt monográfiák 
vagy útikönyvek.

Hogyan lehet odajutni 
és miként lehet ezt a csodá-
latos ökoszisztémát hosszú-
távon megőrizni – az infor-
mációs központban tett séta 
során magunk is megtapasz-
talhatjuk mindezt. Aki a Fer-
tőzug szélviszonyait ismeri, 
az tudja, hogy mennyire 
fontos egy jó terepi öltözet, és 
aki kitartóan figyeli a mada-
rakat, tudja, hogy hosszú 
távon a kiváló minőségű táv-
csövek elengedhetetlenek 

– a gyártók ezeket a minő-
ségi termékeket mutatják be 
az érdeklődők számára.

Az Ilmicen 2018. április 
20–22. között megrende-
zendő vásár házigazdái az 
osztrák BirdLife, a termé-
szetvédelmi szövetség, az 
osztrák nemzeti parkok és a 
burgenlandi natúrparkok, 
valamint együttműködő 
partnerük a Neusiedler See 
Turisztikai Szervezet.

A látogatók építő jellegű 
visszajelzéseinek köszönhe-
tően a programok és a kiál-
lítók összetétele folyama-
tosan fejlődött. Bár a BEX 
önmagában kicsi, de tavaszi 

ereje friss lendületet hoz 
minden évben a Fertőzugba.

Tö b b  s z e m p o n t b ó l 
is érdemes egy túra vagy 
előadás előtt, illetve után 
körbenézni a vásáron, hogy 
egy jót beszélgessünk a kiál-
lítókkal vagy más látoga-
tókkal. A résztvevők meg-
vendégeléséről a regionális 
gasztronómiai szolgáltatók 
gondoskodnak.

Pannon Bird Experience 2018

A rendezvény honlapján: 
www.birdexperience.org 
vagy érdeklődjön a  
+43 2175 3442 telefonon.

TOVÁBBI INFORMÁCIÓ
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A nemzeti park számtalan madárfaj élőhelye  – itt épp egy 
bíbic riaszt fel egy kanalasgémet.



II PaNaNet+ 2018. tavasz

ŐRISZENTPÉTEREN A 
SISKASZER TELEPÜLÉS-
RÉSZ NEVE AZ ELMÚLT 
15 ÉVBEN ÖSSZEFORRT 
A NEMZETI PARK IGAZ-
GATÓSÁG KÖZPONT-
JÁVAL. – 2002-ben itt alapí-
tották meg a nemzeti parkot, 
és azt követően itt, a Har-
matfű Természetvédelmi 
Oktatóközpontban kezdte 
meg a munkát az igazga-
tóság maroknyi, tizenkét fős 
csapata. Az eredetileg natúr-
parki központnak szánt 
épületegyüttest rövidesen 
kinőtte a szervezet: a dol-
gozói létszám emelkedésével 

egyre szűkösebb lett a hely, 
egy-egy apró irodában 
négy-öt ember zsúfolódott 
össze.

A tarthatatlan helyzeten 
azonban folyamatosan igye-
keztünk javítani. Bízva a 
jövőbeli lehetőségekben, az 
önkormányzattól megvásá-
roltuk az egykori Őri Fogadó 
telkét Őriszentpéter Város-
szeren, és megterveztet-
tünk rá egy új irodaépületet. 
Amikor pedig megkezdő-
dött a 2014–20-as európai 
uniós fejlesztési időszak ter-
vezése, látva a pályázati lehe-
tőségek alakulását, komplex 

projekttervet állítottunk 
össze, amelynek központi 
eleme a megtervezett épület 
megvalósítását célozta.

Natura 2000 bemutató 
hálózat létrehozása
Igazgatóságunk működési 
területén 14 úgynevezett 
Natura 2000 terület talál-
ható. Az Európai Unió által 
létrehozott Natura 2000 egy 
olyan összefüggő európai 
ökológiai hálózat, amely a 
közösségi jelentőségű termé-
szetes élőhelytípusok, vadon 
élő állat- és növényfajok 
védelmén keresztül biztosítja 
a biológiai sokféleség meg-
óvását, és hozzájárul ked-
vező természetvédelmi hely-
zetük fenntartásához, illetve 
helyreállításához. A tizen-
négy terület védendő értéke-
iről mindezidáig a lakosság, 
a területeket használó, fenn-
tartó gazdák és az oda láto-
gatók csak közvetve tudtak 
információhoz jutni.

Ezen a helyzeten kíván-
t u n k  vá l t o z t a t n i  f e j -
lesztésünkkel ,  amely a 
Natura 2000 területe-
inket egy bemutató hálózat 

létrehozásával kapcsolja 
össze. A hálózat információs 
pontjait az egyes területek 
központi fekvésű települé-
sein, azok közösségi szol-
gáltató tereiben (művelő-
dési házak) alakítottuk ki. A 
települések vezetésével való 
megállapodásunk alapján 
minden helyszínen egy-egy 
interaktív információs tor-
nyot helyeztünk el. A tor-
nyokon az adott Natura 
2000 területre vonatkozó 

konkrét információk olvas-
hatók, különös tekintettel a 
terület hálózatba való beke-
rülésének indokául szolgáló 
élőlényekre és élőhelyekre, 
valamint a megőrzésük érde-
kében szükséges kezelési 
tevékenységekre. A tornyok 
abban is különlegesek, hogy 
rajtuk igyekeztünk megje-
leníteni egy-egy, az adott 
terület fenntartásában tevé-
kenyen részt vevő gazdál-
kodót, az onnan származó 

terméket vagy szolgáltatást. 
Így próbáljuk hangsúlyozni 
a természet ezen darabja-
inak ökoszisztéma szol-
gáltatásait és a belőlük élő 
közösségek jelentőségét. A 
tornyok alsó részében számí-
tógép és hozzá kapcsolódó 
monitor található, amelyen 
a helyes gazdálkodási gya-
korlattal, igazgatóságunk 
tevékenységével kapcsolatos 
ismeretterjesztő rövidfilmek 
nézhetők meg.

Egy álom valóra válik
15 év után új, méltó helyet kap az Őrségi Nemzeti Park Igazgatóság
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A nemzeti park természeti értékeit egy látványos kiállítás
mutatja be.

T Ö B B  M I N T  4 0 0 
G Y E R M E K  F E D E Z T E 
FEL A GESCHRIEBENS-
TEIN-ÍROTTKŐ NATÚR-
PARKOT – A Regional-
management Burgenland 
szervezésében második alka-
lommal kerültek megren-
dezésre a Natúrpark napok 
a „PaNaNet+” projekt kere-
tében. A rendezvény során 
több mint 400 gyermek, 
köz tük  14  na tú rpa rk 
iskola diákjai, 2 natúrpark 
óvoda növendékei, vala-
mint egy magyar általános 
iskola diákjai fedezték fel a 
Geschriebenstein (Írottkő) 
Natúrpark különlegessé-
geit: lehetett szó akár dene-
vérekről, énekes madarakról 
vagy régi mesterségekről – a 
gyerekek nagy lelkesedéssel 
vettek részt a programokon.

Július 12-én és 13-án az 
iskolavezetők, pedagógusok 

valamint a burgenlandi 
(natúrpark-)iskolák iskolás 
csoportjai meghívást kaptak, 
hogy eltöltsenek egy napot a 
natúrparkban és így jobban 
megismerjék azt. Erre a Bur-
genlandi Pedagógiai Főis-
kolával együttműködésben 
kialakított új oktatási mód-
szerre évente egyszer kerül 
sor a hat burgenlandi natúr-
park egyikében.

A natúrpark túrave-
zetői a diákok számára tájé-
koztatást, illetve ismeret-
szerzési lehetőséget és napi 
szinten 12 natúrpark-spe-
cifikus élményprogramot 
kínáltak, valamint a pedagó-
gusok számára elegendő időt 
biztosítottak a kollégákkal 
folytatott tapasztalatcse-
rére. A közös ebéd minden 
nap összehozta az összes 
iskolai csoportot, pedagó-
gust, natúrpark dolgozót 

és túravezetőt egymással. A 
rendezvényt Mag. Heinz 
Josef Zitz, a Tartományi 
Iskolatanács hivatalvezető 
elnöke, Dr. Klaus Novak 
(Burgenlandi Pedagógiai 
Főiskola), Dr. Harald Ladich 
(Regionalmanagement Bur-
genland) és Christian Vla-
sich elnök (Geschriebenstein 
Natúrpark) nyitotta meg az 
első napon.

A Natúrpark napok 
célja az új ötletek fejlesz-
tése a natúrpark egyesüle-
tekkel, vezetőkkel és közsé-
gekkel együttműködésben, 
a tapasztalatok cseréje és az 
egymástól való tanulás. A 
természetvédelem a kom-
munikáción alapszik, ezért is 
olyan fontos a natúrparkok 
számára, hogy minél több 
embert érjenek el és tud-
janak bevonni.

A PaNaNet+ projekt egyik kiemelt célki-
tűzése, hogy az osztrák–magyar határtérség 
egyedülállóan változatos élőhelyein új öko-
turisztikai programokat, termékeket fej-
lesszen ki, illetve annak népszerűsítését a 
hálózat egészén át biztosítsa.

A projekttérség legdélebbi 
védett területe a Balaton-fel-
vidéki Nemzeti Park Igaz-
gatósághoz tartozó Mura 
Menti Tájvédelmi Körzet. 
Mivel itt a Mura folyó és 
ártere a magyar–horvát 
határt képezi, ezért évti-
zedeken keresztül csak 
nehezen volt megközelít-
hető a természetkedvelők, 

vízi turisták számára. Hor-
vátország EU-csatlakozása 
gyökeres változást hozott az 
érintetlen természeti kör-
nyezet bemutathatóságában. 
Az új helyzetben a Bala-
ton-felvidéki Nemzeti Park 
Igazgatóság a helyi önkor-
mányzatokkal, civil szerveze-
tekkel és turisztikai szolgál-
tatókkal együttműködésben 

megkezdte kínálatfejlesz-
tési programját. Első lépés-
ként a PaNaNet projektben 
Muraszemenyén csónakház 
épült, ami a vízi túrák 
kiindulási pontja, illetve 
háromfős kenukat szereztek 
be. A projekt folytatásában 
vízi turisztikai helyzetfel-
tárás és termékfejlesztés tör-
ténik, aminek eredménye-
ként az egyes célcsoportokra 
szabott kombinált túrák 
készülnek el. 

A desztináció vízi túrázók 
és a térségi lakosság körében 
való népszerűsítésére, a 
termék bevezetésére vízi fesz-
tivált szerveznek. Mivel a 
folyó gyors sodrású és veszé-
lyes víz, így a túrák biz-
tonságos lebonyolításához 
túravezetőket képeznek ki 
nemzetközi sztenderdek 
alapján. A nemzeti park 
törekvései és tevékenységei 
által a Mura folyó és térsége 
néhány éven belül beke-
rülhet a nemzeti és nem-
zetközi vízi turisztikai cél-
pontok sorába.

Natúrpark napok  
Burgenlandban

Új víziturisztikai 
programlehetőségek  

a Mura mentén
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Az új Natura 2000 Látogatóközpont egyben az igazgatóság székháza is lesz.
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A vadregényes Mura, mint határfolyó eddig nehezen
megközelíthető célpont volt a vízituristák számára.

A burgenlandi natúrpark iskolák diákjai ismerkednek a Kőszegi-hegység természeti 
kincseivel.
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Új, a PaNaNet+ pro-
jekt keretében meg-
valósult kiállítás 
nyitja meg kapuit a 
Fertő–Hanság Nem-
zeti Park bemu-
tató majorságában. 
Az interaktív bel-
téri kiállítás a nyu-
gat-pannóniai régió 
néhány jellegzetes 
élőhelyének élővi-
lágát mutatja be.

A teret a feldolgozott tar-
talom hat kisebb részre 
tagolja: az érdeklődő bete-
kintést nyerhet a nádas, a 
szikes tavak és szikes puszták, 
a mocsár- és  láprétek, 

valamint a vízpartközeli 
erdők világába.

A terület természeti érté-
kein túl a kiállítás egy régi 
mesterséget is bemutat: a 
látogatótérben berendezett 
kovácsműhely hajdani esz-
közei szintén kézzelfogható 
élménnyel szolgálnak.

A bemutatótér kiala-
kítása során fontos szem-
pont volt, hogy minél több 
újszerű, figyelemfelkeltő 
elemmel találkozzon a láto-
gató, melyek az élmény-
szerű ismeretszerzést bizto-
sítják. A színes, interaktív 
információs táblák, moz-
gatható, megtapintható 
elemek, a látványos instal-
lációk, játékok és grafikák 
arra ösztönzik az érdeklődőt, 

hogy a bemutatott témák 
megismerése során egyide-
jűleg minél több érzékszervét 
használja. Az egyes tartalmak 
feldolgozási módja lehe-
tővé teszi, hogy minden kor-
osztály érdekes informáci-
ókhoz jusson, s a fogyatékkal 
élők számára is lehetsé-
gessé váljon az élmény alapú 
ismeretszerzés.

Bár az egyes kisebb terek 
más-más élőhely értékeit 
mutatják be, a kiállítás egy-
sége a különböző ismét-
lődő elemek és megjelenítési 
módok révén mégis biztosí-
tott: a látogatóterek ablak-
felületeit minden esetben 
az adott élőhelyhez köthető 
színes grafika fedi, mely a 
rajta átszűrődő fény révén 

olyan hatást kelt, mintha a 
látogató maga is jelen lenne 
az adott élőhely világában.

Minden téma esetében 
visszatérő elem az ablakok 
felett elhelyezkedő grafika 
is, mely egy-egy jellemző, 
érdekes faj egyedfejlődését 
mutatja be.

A tervezés során termé-
szetesen a legkisebbekre is 
gondoltak: a számukra is 
elérhető magasságban elhe-
lyezett színes, elmozdítható 
elemek játékos formában 
ismertetik meg őket egy-egy 
érdekességgel. Az interaktív 

kiállításhoz kapcsolódva 
helyet kapott az épületben 
egy foglalkoztató tér is, mely 

alkalmas akár játékos, akár 
kreatív kézműves foglalko-
zások lebonyolítására.

Új kiállítás várja a látogatókat 
Lászlómajorban
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A kiállítóhelyen a falakon található interaktív táblák mellett a térben elhelyezett mozgó 
- mozgatható eszközök segítik az adott téma játékos formában való bemutatását.
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A 2012 óta működő bemutatóhely új kiállításának az egykori kovácsműhely helyén  ki-
alakított felújított épületrész ad helyet.

Az Őrségi Nemzeti Park Igazgatóság vezetésével két magyar és két 
osztrák partner fogott össze a Rába folyó vízgyűjtő területén talál-
ható egyedülállóan gazdag élővilág megőrzésének érdekében.

Az Őrségi, a Fertő–Hanság 
Nemzeti Park Igazgatóság, 
az Ilmitzi Biológiai Állomás 
és az Osztrák Természetvé-
delmi Szövetség Stájerországi 
Csoportja közösen kutatja a 
határon átnyúló vízfolyások 
veszélyeztetett élőhelyeit, 
védett állatfajait és az élővi-
lágot veszélyeztető özönfa-
jokat és emberi beavatkozá-
sokat. A kutatások alapján 

megtervezik a vizes ökoló-
giai hálózatok hatékony ter-
mészetvédelmi kezelését, 
melynek részeként szem-
léletformáló tevékenységet 
végeznek a lakosság körében.

A projekt keretében 
összesen 10 élőhelyet, 35 
állatfajt és 25 özönfajt 
mérnek fel egységes mód-
szerek alapján, közel 44 ezer 
hektáron. Az így létrehozott 

adatbázis segítségével elké-
szül a vízgyűjtő természeti 
értékkatasztere, amely rang-
sorolja a különböző terüle-
teket az ott előforduló élőhe-
lyek állapota, a védett fajok 
állománya és az özönfajok 
jelenléte alapján.

Megtudjuk, melyek a leg-
értékesebb területek, ame-
lyek megőrzése elsőbb-
séget é lvez,  és  melyek 

azok, amelyeken más, pél-
dául gazdasági érdekeket 
is figyelembe kell venni. 
Az értékkatasztert a terve-
zett árvízvédelmi beavat-
kozá sokka l  ö s s zeve tve 
megkeressük azokat a meg-
oldásokat, amelyek révén az 
árvízi károk megelőzhetőek 
a természeti értékek károso-
dása nélkül is.

A folyók és patakok 
összekötik a két országot, 
és ökológiai folyosóként 
szolgálhatnak a védett 
fajok számára. Hogy ezen 

funkciójuk ténylegesen 
működjön, egységes keze-
lési koncepciót dolgoznak ki 
a magyar és osztrák szakem-
berek a határon átnyúló víz-
folyásokra. A vizek azonban 
a más kontinensekről behur-
colt özönfajokat is terjesztik, 
amelyek visszaszorítására 
szintén közös intézkedési 
terv készül.

A Rábát, a Pinkát és a 
Répcét erőművek duzzasz-
tógátjai szabdalják fel, ala-
kítják át és állják útját 
a halak vándorlásának. 

Ökológiai kutatásaink fényt 
derítenek arra, hogyan lehet 
ezen emberi beavatkozások 
természetkárosító hatásait 
mérsékelni.

A vízi élővilág megőrzése 
hosszú távon a társadalom 
kezében van, ezért a projekt 
nagy hangsúlyt fektet a jövő 
generációinak szemléletfor-
málására is.

WeCon – a projekt, melyben 
összekötjük a vizeket
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A szikes tavak jellemző madárfajai az életmóddal és a 
táplálkozással összefüggő jellegzetes csőrformákkal 
rendelkeznek, melyeket mozgatható makettként is meg 
lehet vizsgálni.
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A sebes áramlású, oxigénben gazdag vízfolyások páratlan élővilágnak adnak otthont.
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A Rába folyó még mindig szabadon kanyarog és ezzel számos élőhelyet teremt.
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A tavasz a pannon 
természeti élmény-
napokkal köszönt 
be a Nyugat-Du-
nántúlra és Burgen-
landba. 75 termé-
szeti élményprogram 
közül választhatnak 
az érdeklődők, 
amelyből 18 túrát 
Magyarországon, 
58-at pedig Ausztri-
ában rendeznek meg 
2018. április 27–28. 
között
Éjszakai kalandok a ter-
mészetben – ez a mot-
tója a 2018-as év termé-
szeti  é lménynapjainak, 
ahol  a  szürkület  és  az 
éjszaka csodáié a főszerep, 
legyen az a földön, a leve-
gőben vagy a vízen. Lesznek 

holdfénytúrák, éjszaka aktív 
állatok megfigyelése, csil-
lagnézés és még sok más 
kihagyhatatlan program. 
Aki pedig esetleg fél a dene-
vérektől vagy az éjszaka 
aktív életet élő állatok vala-
melyikétől, az sok más 
különleges program közül 
válogathat kedvére: meg-
figyelheti a hódokat egy 
kenutúra során vagy gyö-
nyörködhet a Fertő tó náda-
sának sokszínű madárvi-
lágában, de kerékpárra is 
pattanhat és élvezheti a 
határtalan Nyugat-Pan-
nónia tavaszi tájait.

Április 28. a családok 
napja, amikor a család apra-
ja-nagyja és a barátok együtt 
fedezhetik fel a körülöttük 
lélegző természetet.

Ausztriában a Lánzsé-
ri-hegység Natúrpark túra-
vezetői visszarepítenek 

bennünket a kelták vilá-
gába, Léka várában a dene-
vérek éjszakáján mindent 
megtudhatunk a bőrege-
rekről. Az ORF családi 
természeti élménynapjai 
különböző helyszíneken zaj-
lanak, a Rába Natúrparkban 
ide-oda utazhatunk a játékos 
és tudományos állomások 
között.

Magyarországon a 
Lajta-folyón vízi 
c súszdákon 
kenukkal 
ereszked-
h e t ü n k 
le a régió 
legnagyobb 
természet-
tudományi 
élményköz-
pontjához, a moson-
magyaróvári Futurához, 
Pityerszeren az őrségi népi 
műemlék  e gyü t t e sné l 

eurázsiai vadlovakkal és az 
európai bölényekkel barát-
kozhatunk, a Mura völ-
gyében ártéri erdőket és 
lefűződött holtágakat fedez-
hetnek fel a családok.

A pannon természeti 
élménynapok leg-

több partnere térítésmentes 
részvételt, illetve belépést 
biztosít a családok részére 
a  te rmészetpedagógia i 

foglalkozásokra és egyéb 
programokra.

Kérjük, regisztráljon a 
programokra a www.ter-
meszetielmenynapok.com 
oldalon. Itt további infor-
mációkat talál a találkozó-

helyekről 
és az árakról. 

Regisztrációja segíti 
a szervezőket abban, 

hogy a programot szín-
vonalasan, a vendégek igé-

nyeihez igazítva tudják elő-
készteni és megvalósítani.

Felejthetetlen élményeket 
kíván a pannon természeti 
élménynapokon a Burgen-
land Tourismus és együtt-
működő partnerei.

Újdonságként speci-
ális, kerekes székkel 
ellátott kerékpá-
rokat kölcsönöz díj-
talanul a Fertő–
Hanság Nemzeti 
Park azoknak a csa-
ládoknak, akik moz-
gáskorlátozottként 
önállóan vagy fogya-
tékos gyermekkel 
közösen szeret-
nének természetkö-
zeli túrát tenni.

– A Fertő–Hanság Nem-
zeti Park vezetése segít 
azokon a családokon, ahol 
fogyatékos vagy mozgás-
korlátozott családtag él. 
Az ő esetükben nehezen 
vagy épp sehogy sem lehet 
közösen kirándulni a nem-
zeti park területén, ahol 
pedig sok-sok természet-
közeli élmény vár min-
denkire. Ezen a helyzeten 
változtatunk most április 
15-től – mondta Fersch 

Atti la ,  a  nemzeti  park 
pályázatkezelési osztályának 
vezetője. – Az Interreg 
V-A AT-HU Program – 
PaNaNet+ projektjének 

keretében lehetőség nyílt 
arra, hogy speciális bicik-
liket szerezzen be az igaz-
gatóság. A tíz kerékpárból 
hét kerekes székes, amelybe 

a mozgáskorlátozott vagy 
más fogyatékkal élő csa-
ládtagot ültethetnek be. 
További három különleges, 
kerekes székes bicikli olyan 

felnőttnek áll majd rendel-
kezésre, aki maga is képes 
annak hajtására, s így tudja 
kísérni a családot a túrák 
alkalmával.

A díjtalanul igénybe vehető 
speciális kerékpárok a Sarród 
határában lévő lászlóma-
jori látogatóközpontban és a 
hegykői Tornácos Panziónál 
kölcsönözhetők ki. Azért, 
hogy tervezni lehessen hasz-
nálatukat, az érdeklődőknek 
előzetes regisztrációra van 
szükségük Lászlómajor ese-
tében a laszlomajor@fhnp.
kvvm.hu e-mail címen, 
illetve a 99/371-692-es tele-
fonszámon, míg a hegykői 
Tornácos Panziónál  az 
info@tornacos.hu email 
címen és a 99/540-200-as 
telefonszámon. A jelent-
kezők választ kapnak arról, 
hogy van-e, s ha nincs, 
mikor lesz számukra leg-
közelebb szabad speciális 
kerékpár – tájékoztatott 
Fersch Attila. – Az április 
15-től október 15-ig tartó 
időszakban a lászlómajori 
látogatóközpontban 9–16 
óráig, a hegykői állomáshe-
lyen 9–17 óráig lehet kiköl-
csönözni a kerekes székes 
kerékpárokat.

Fogyatékkal élőkkel a természetben
Speciális kerékpárokat szerzett be a Fertő–Hanság Nemzeti Park Igazgatóság

Fo
tó

: K
isa

lfö
ld

 –
 M

ag
as

i

A díjtalanul igénybe vehető speciális kerékpárok a Sarród határában lévő lászlómajori látogatóközpontban és a hegy-
kői Tornácos Panziónál kölcsönözhetők ki.

Hosszabbítsa meg kedvére 
a pannon természeti élmény-
napok programját 2018. 
május 1-ig a www.termeszeti-
elmenynapok.com oldalon.

MEGHOSSZÍBÍTÁS

Fokozottan védett terület: 
a természet védelme miatt kiemelke-
dően fontos, veszélyeztetett értékek 
megőrzését szolgáló területek. Ilyen 
helyekre a belépés hatósági enge-
délyhez kötött, ennek hiányában pénz-
büntetés kiszabására kerülhet sor.

Natura 2000 terület: az Európai 
Unió két jogszabálya – Élőhelyvé-
delmi Irányelv és Madárvédelmi 
Irányelv – szerint kijelölt védett terület, 
ahol a jelölő fajok és/vagy élőhe-
lyek veszélyeztetése, károsítása tiltott. 
Más tekintetben nincs korlátozás.

Helyi védett terület:  
az illetékes település önkormányzata 
által védetté nyilvánított terület.  
A hatósági jogköröket a 
jegyző gyakorolja.

Inváziós faj:  
olyan állat vagy növény,  
amely nem őshonos hazánkban.  
Véletlen behurcolással vagy  
szándékos betelepítéssel kerülhetnek 
be, és természetes ellenségek  
híján gyakran gyorsan és 
hatalmas számban képesek 
elterjedni és károkat okozni.

Urbanizálódó fajok: egyes 
vadon élő állatok képesek alkal-
mazkodni az ember által lakott 
területek zavaró hatásaihoz (pl. 
közlekedés, zaj stb.) és egyben 
kihasználni azok előnyeit (pl. raga-
dozók hiánya, kiegyenlítettebb klíma, 
táplálék). Az együttélés kockáza-
tokat jelenthet mindkét fél számára.

TERMÉSZETVÉDELMI ZSEBSZÓTÁR

Pannon természeti élménynapok
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